THÔNG BÁO THAY ĐỔI TIỀN LƯƠNG
賃金額の変更について

            (Năm)          (Tháng)       (Ngày)
     　年　       　　月　   　　日

Anh (chị):





　　　　　　　　　


殿
(Tên của Thực tập sinh kỹ năng)

（技能実習生の氏名）






       (Đóng dấu)

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印
(Tên tổ chức thực hiện thực tập kỹ năng. Tên và chức vụ người đại diện. Đóng dấu)




（実習実施機関名、その代表者の役職名、氏名及び押印）

Thay đổi lương cơ bản của Hợp đồng lao động đã ký______(Năm)_____(Tháng)____(Ngày) như sau:
年　　月　　日付け締結した雇用契約の基本賃金を、下記のとおりに変更する。

NỘI DUNG

記

1. Nội dung thay đổi

1.
変更の内容
Lương hiện tại                     
□ Lương tháng      
□Lương ngày   
□Lương giờ

現行の賃金
□月給
□日給
□時給

  　　　　　　　　　　Yên

　　　　　　　　　　　円
Lương sau khi thay đổi      
□ Lương tháng
□Lương ngày
□Lương giờ

変更後の賃金
□月給
□日給
□時給

  　　　　　　　　　　Yên
　　　　　　　　　　　円
2. Ngày bắt đầu áp dụng mức lương mới

2.
新賃金支払いの適用開始日
            (Năm)          (Tháng)       (Ngày)
 年　　 　     月　      　日

Do tiền lương thay đổi nên thuế, phí bảo hiểm xã hội và phí bảo hiểm công ăn việc làm được khấu trừ hàng tháng cũng sẽ thay đổi theo.

なお、賃金額の改定に伴い毎月控除される税金、社会保険料および雇用保険料の金額が変更になります。

Tôi đồng ý nội dung thay đổi tiền lương nói trên.

上記の賃金額の変更内容に同意します。







--------------------------------------------

(Chữ ký của Thực tập sinh kỹ năng)

（技能実習生の署名）

Lưu ý: Thông báo này được làm thành 2 (hai) bản; Tổ chức thực hiện thực tập kỹ năng và Thực tập sinh kỹ năng mỗi bên giữ 1 (một) bản. Sau khi thay đổi tiền lương, khi nộp đơn gửi Cục Xuất nhập cảnh xin thay đổi tư cách lưu trú, xin gia hạn thời gian lưu trú thì nộp kèm bản copy của văn bản này đã có chữ ký của Thực tập sinh kỹ năng và Hợp đồng lao động v.v...
（注）本書を2部作成し、実習実施機関および技能実習生がそれぞれ保管する。賃金変更以降の入国管理局宛在留資格変更許可申請、在留期間更新許可申請の際には、技能実習生の署名をとりつけた本書のコピーを、雇用契約書等と共に提出する。
